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Maike shi Danmai gongst "Medic Solutions" de jingli. Xianzai ta qukan ta gongsi de Zhongguo gongchdng.

Gongchdng zai Béijing de béibian. Zai gongchdng de ménkou Maiké hé Li Yan jianmian.

Li Yan: Huanying nin!

Maike: Xi¢xie. Rénshi nin wo hén gaoxing.

Li Yan: Wo y€ hén gaoxing. Nin xing shénme?

Maike: Wo xing Skov, jiao Michael Skov. Zhongwén mingzi jiao Sénlin Maike. Nin ne?

Li Yan: Wo xing L1, jiao Li Yéan. W0 shi rénli ziyuén jingli. Xian qu kan women de bangdngshi, rinhou qu

kan women de gongchang.

Maike: Hao. Zhér yigong you dudshao yuangong?

Li Yan: Yigong you yibdi sanshi’ér ge yuangong.

Maikeé: Yuangong shi zénme ziichéng de?

Li Yan: Nin kéyi kan women de zlzht jigoutd. Gua zai bangongshi 1i.

Maiké: Hao a. Wo bu hui yong Zhongwén shud naxi€ gongzuo gangwei. Nin kéyi jiao wo ma?

Li Yan: Kéyl. Hén jidndan. Zou ba!

Zai bangongshi.

Li Yan: Hanzi hén xido, nin néng kanging ma?

Maiké: Bu néng.

Li Yan: Na, wo jiéshao women de ziizhi jigouta ba. Shi jinnian zuo de. Nin kankan zai zui shangmian you
nin, nin shi women de zong-jingli. Nin de xiamian you fu-jingli, jido Chén Shihong. Ta shi cong Shanghai lai

de.

Maike: Shanghai hén hio!



Li Yan: Fu-jingli Chén Shihong de xiamian you liu ge jingli. Yi ge shi gudn shéngchan de, yi ge shi guan
shichang yingxiao de, yi ge shi guan caigou de, yi ge shi guan caiwu de, yi ge shi guan yanfa de. Haiyou wo,

guan rénli ziyuan.

Maikeé: Jingli hén duo.

Li Yan: Dui. Zhexig jingli de xiamian you ba ge zhongcéng jingli. Zhongcéng jingli de xiamian you yibai ge

gongrén. Chule zhéxi€ rén yiwai, haiyou nin de misht hé shiwli ge banshiyuan.

Maike: Xiéxie nin gé&i wo jieshao zuzhi jigouta.

Li Yan: Méi shénme! Xianzai women qu kankan shéngchén chéjian ba.
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